Saint Joseph Catholic Church

Parroquia de San José

702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 — 270-247-2843

stjosephmayfield.com facebook.com/102896194709702/

OFFICE HOURS/HORAS —

Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM

Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Parroco: 270-705-3685

Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardian del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174

Madre Gloria Ramos Hernandez, MAG, Asociada Pastoral: 270-217-0915

Sefior Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelizacion y Gerente de Edificios
Sefiora Arabel Arellano, Asistente Pastoral: 270-705-5917

Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo 270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

01 SEPTEMBER 2024
SEPTEMBER: MONTH OF OUR LADY OF SORROWS — MES DEL NUESTRA SENORA DE DOLORES
WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS — MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES
Confessions/Confesiones — Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Ministry Schedules — www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCION

31 August 4:30PM 1Bill Driscoll

01 September 9:00AM +Ann Hedden

01 Septiembre 11:00AM Todos los Feligreses

04 September 8:00AM tLeonard Webb

05 September 8:00AM tHagen Mills

06 September 8:00AM 1Fr Mark Buckner

06 September 6:00PM Santo Rosario y Santa Comunion
07 September 4:30PM +Jim Riley

08 September 9:00AM
08 Septiembre 11:00AM

tEarl Lancaster
Todos los Feligreses

RELIGIOUS EDUCATION CLASSES FOR 2024-2025 - We are grateful to have the following children and youth registered for classes: Spanish K-117;
Spanish 1st Communion 39; Spanish IAM 3-6 30; Total 86 English K-1 6; English 1st Communion 9; English 3-6 16; Total 31; Confirmation 29;
High School 8-12 54 Grand Total 200

Confirmation and High School Classes begin Wednesday, 4 September, 6:30-7:45PM. Doors lock at 6:30 with no late entry.

Elementary English Classes begin Sunday, 8 September, 10:10-11:30AM. Doors lock at 10:10 with no late entry.

Elementary Spanish Classes begin Sunday, 8 September, 9-10:30AM. Doors lock at 9 with no late entry. Please be on time for drop-off & pick-up

CLASES DEEDUCACION RELIGIOSA PARA 2024-2025— Estamos agradecidos de tener a los siguientes nifios y jovenes registrados para las clases: espafol
K-1 17; Primera Comunion espafiola 39; espaiiol IAM 3-6 30; Total 86 inglés K-1 6; Inglés 1* Comunion 9; Inglés 3-6 16; Total 31; Confirmacion
29; Escuela secundaria 8-12 54 Total general 200 Las clases de confirmacion y secundaria comienzan el miércoles 4 de septiembre, de 6:30 a 7:45
p. m. Las puertas se cierran a las 6:30 y no se puede entrar tarde. Las clases de inglés de primaria comienzan el domingo 8 de septiembre, de 10:10
a 11:30 a. m. Las puertas se cierran a las 10:10 sin entrada tardia. Las clases de espafiol de primaria comienzan el domingo 8 de septiembre, de 9 a

10:30 a. m. Las puertas se cierran a las 9 sin entrada tardia. Por favor sea puntual para dejar y recoger.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT — To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIOCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Proteccién
Infantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
ala didcesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (espafiol) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas informacién. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.otg/es. San José, padre adoptivo de Jesits, ayiidanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.

LIMPIEZA MENSUAL DE LAIGLESIA: - lunes 2 de septiembre, 6:30 p. m. Gracias a todos los que mantienen el templo de Dios en mantenimiento
después de las Misas y mensualmente.

FROM DEACON CLAPP - the second round of Acts 242 meetings will soon begin. My daytime group will start at 1 pm Tuesday, September 10 at Dot
Youngblood's house, 264 Lakeshore Drive. My evening group starts at 6:30 p.m. Tuesday, Sept. 17 in the Parish Center. Please send any and all
questions my way.

RCIA - We have a number of non-Catholic Parishioners who attend Mass and offer service to God and our community regularly. You are a part of
our Parish Community, and I am happy that you are here with us. If any of you would like to meet to discuss any questions you might have regarding
the Catholic Faith, or if you have any interest in entering into full communion with the Catholic Church, please don’t hesitate to speak with me about
an appointment. For most of you, the formation would only require a few informal private meetings in order to come to discern if we have agreement
on the basic matters of Faith. Whether or not you formally join us in Communion, know that you are an integral part of our community.

FESTIVAL OF NATIONS - Saturday, 14 September, 11AM-10PM. Thank you to those who have offered your service of stewardship for this Parish
Event. Next weekend we will have another opportunity to sign up to volunteer your time and talent for this special day. May God bless you for all
that you do in service to God and to others. Note: on Saturday, 14 September, there will be NO Confessions before 4:30PM Mass, and the Mass
will be very simple with no singing or preaching. Mass will dismiss around 5PM so that parking may be opened up for the Festival. Sorry
for the inconvenience. There will be a procession of horses and flags down Broadway from the Court Square to the Parish grounds, arriving at 6PM
to kick off the evening patriotic salutes, cultural dances and music.

A PRAYER FOR OUR FESTIVAL - O God, we thank you for our nations. Help us to build a society of justice, freedom and peace for all people of every
land. Bless our Festival of Nations with good weather, faith, food, friendship, respect, peace safety, and security for all. We ask this through the
intercession of Our Lady of Guadalupe and Saint Joseph our Patron, in the name of Jesus Christ our Lord. Amen.

UNA ORACION POR NUESTRO FESTIVAL - Oh Dios, te damos gracias por nuestras naciones. Aytdanos a construir una sociedad de justicia, libertad
y paz para todas las personas de todos los paises. Bendice nuestro Festival de las Naciones con buen tiempo, fe, comida, amistad, respeto, paz,
seguridad y proteccion para todos. Te lo pedimos por intercesion de Nuestra Sefiora de Guadalupe y San José nuestro Patron, en el nombre de Jesucristo
nuestro Sefior. Amén.

DIRECTOR OF MUSIC AND LITURGY — We are still looking. Any interested persons may contact me on my cell phone 270.705.3685 to set up an
appointment for interview. Please finish praying the Novena to Saint Cecilia in last week’s bulletin, or begin praying if you forgot. Thanks.

USED KAYAKS & CANOES — If you, or someone you know has used kayaks (not inflatable) or canoes, paddles, life-jackets, that you would be willing
to donate or sell at a discount for parish use, please let me know; we are interested in them for our youth events. Thanks.

KAYAKS Y CANOAS USADOS - si usted o alguien que conoce ha usado kayaks (no inflables) o canoas, remos o chalecos salvavidas que estaria dispuesto
a donar o vender con descuento para uso parroquial, hagamelo saber; Estamos interesados en ellos para nuestros eventos juveniles. Gracias.

SVDP - present needs: cereal/ spaghettti sauce, crackers, peanut butter, corn, canned goods, personal hygiene items, detergent, paper towels,
dishwashing liquid. Thank you for your donations.Necesitamos salsa para el espaguéti, cereal, galletas saladas, mani de cacahuate, vegetales en lata,
toallas de papel, pasta de dientes, jabon, detergente, ljquido para lavar los Plato’s. Gracias por sus donaciones.

St. Joseph Women's Group invites all ladies in our parish to join us for fellowship, spiritual reflection, service project planning, and other fun activities
on the 1st and 3rd Monday of each month i in the parish center. Our upcoming gatherings will be at 630pm August 19, September 16. If you have any
questlons about the ))970-3241

1 715pm to pray together in the church as a community for all the sick in our parish
o the patron saints of illness to pray with us.

A Prayer for
O God, Creat
you bestow uf

y and reverence to give you thanks for every grace and blessing that
ck to build up Your Kingdom in Saint Joseph Parish. Enliven our
hearts with the fhay boldly proclaim, profess and live the one, holy catholic and
apostolic faith(] H ; § toft faifh of mercy You have consecrated in our Parish, that they may find
Your Son, Jesus Chnst Worshlped adored and glorlﬁed in Your holy temple. Through the intercession of our dear Patron, Saint
Joseph, united to the Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary, we acclaim You, the one true God, Father, Son and Holy Spirit, our
only hope and our eternal life. Amen.

Una Oracion por la Construccion del Reino de Dios en Mayfield

Oh Dios, Creador de todo bien, venimos ante ti con humildad y reverencia para darte gracias por cada gracia y bendicién que nos
concedes a nosotros y al mundo. Escucha nuestras oraciones mientras buscamos construir Tu Reino en la Parroquia de San José. Aviva
nuestros corazones con los sentimientos vivos de la fe, la esperanza y la caridad, para que podamos proclamar, profesar y vivir con
valentia la fe tnica, santa, catdlica y apostdlica que nos ha sido transmitida. Atraec muchas almas a la fuente de la misericordia que has
consagrado en nuestra Parroquia, para que encuentren a Tu Hijo, Jesucristo, ad orado y glorificado en Tu santo templo. Por intercesion
de nuestro querido Patrén, San José, unido al Inmaculado Corazén de la Santisima Virgen Marfa, Te aclamamos, dnico Dios verdadero,
Padre, Hijo y Espiritu Santo, nuestra Gnica esperanza y nuestra vida eterna. Amén.
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In the Eucharistic Miracle

at Bois-Seigneur-Isaac, the
consecrated Host bled and
stained the corporal.

On May 3, 1413, the Bishop
of Cambrai, Peter d’Allly,
authorized the devotion of
the holy relic of the miracle
along with a solemn
procession. The first procession
took place in 1414.

On January 13th, 1424,
Pope Martin V approved the
building of the Monastery

of Bois-Seigneur-Isaac. Today
the monastery is the goal of
pilgrimages. The corporal
stained with blood is exposed

to view in the chapel.
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Main Alrar, Laurent
Delvaux (18th century)

Ancient painting of the Castle
and Abbey of
Bois-Seigneur-Isaac

Reliquary of the Eucharistic
m.irz.cle, corporal stained Reliquary of a Thorn
with blood from the Crown of Jesus
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Picture of the altar where the curé == gl
of Haut-Trtre :eleh'ured the Ho]y Sanctuary of the Holy Bloed, -
Mass where the miradle was verified

Reliquary Chapel Interior of the Chapel of the Holy Blood

tarting on the Tuesday before Pentecost of

the year 1405, the Lord appeared covered

with his wounds to John of Huldenberg,
master of the place. Only at the third apparition
did our Lord speak ordering John “Go into the
Chapel of Isaac, you will find me there.” At the
same time, the parish priest, Peter Ost, heard a
voice instructing him to go offer the Mass of the
Holy Cross in the Chapel of Isaac. The following
day the pastor summoned all the faithful to
assist at Mass at the Chapel of Isaac.

John of Huldenberg was among those present.
The priest began the Mass and when he unfolded
the corporal he saw there a piece of the large Host
that had been consecrated the preceding Tuesday.
He sought to receive the Host but it clung to the
corporal and began to bleed. The priest turned

white and John who had observed everything  testimonies were gathered regarding the prodigies

comforted him by saying: “Do not fear, wrought by the reliquary of the precious blood.
this marvel comes from God” and related On June 16, 1410, the Bishop granted an indul-
his visions. gence of 40 days to those who visited the Chapel
g at Bois-Seigneur-Isaac. On May 3, 1413, he

/;-‘/‘ Tt {/[{!K\'/ that is untl Tuesday
after_Pentecost, ehe blood continued to flow

allowed the corporal to be venerated as a relic and
established a solemn procession in honor of the
reaching the length of a finger in three breadths.  miracle, along with public exposition of the
Then, having stained the entire corporal, it Blessed Sacrament. Even today, every year on the
coagulated little by little and dried up. The Sunday following the Feast of the Birth of Mary,
miracle was seen and attested to by many. The  the citizens of Bois-Seigneur-Isaac come together
Bishop of Cambrai, Peter d” Ailly, was informed  in prayer to celebrate the memory of this
of what happened and he decided to investigate ~ Eucharistic miracle.
personally and had the corporal in his care for

some two years. Every attempt to remove the

stains of blood on the corporal were useless.

The Bishop opened an investigation where
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El Milagro Eucaristico

de Bois-Seigneur-Isaac se
manifesté cuando la Hostia
consagrada sangrd, tinendo
un Corporal. El 3 de mayo
de 1413, el Obispo de
Cambrai, Pierre d’Ailly,
autorizé el culto a la Sagrada
Reliquia. Ese mismo dia

se organizé una procesion
solemne. El 3 de enero

de 1424, el Papa Martin V
aprobé la construccién del
Monasterio de Bois-Seigneur-
Isaac, que hasta hoy en dia
sigue siendo meta de peregri-
najes. En la Capilla de dicho
monasterio, para la veneracidn
de todos, se encuentra la
Sagrada Reliquia del Corporal

manchado de Sangre.

Eucaristico, el Corporal
tefiido de Sangre

Reliquia de una espina
de la corona de Jestis

| [
Altar mayor (siglo XVIII)
Laurent Delvaux

Pintura antigua del Castillo
y la Abadia de

Bois-Seigneur-Isaac.
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Piedra del altar en el que
el pirroco de Haut-lrre celebré
la Santa Misa y donde sucedié
el Milagro

Capilla de las Reliquias

Santuario de la Santa Sangre,
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partir de un dia martes, precedente a la

fiesta de Pentecostés del afo 14053, Jesis

se aparecid por tres noches consecutivas

a Jean de Huldenberg, mostrando su cuerpo
cubierto de llagas. Sélo en la tercera aparicién el
Sefior le dijo: “anda a la capilla de Isaac, alli me
encontrards’. Al mismo tiempo, el pdrroco, Pierre
Ost, escuché una voz que le ordenaba celebrar la
Misa de la Santa Cruz en la capilla de Isaac. Al
dia siguiente, el pirroco convocd a todos los fieles
a la Misa en dicha capilla. Entre ellos, estaba
presente Jean de Huldenberg. En medio de la
celebracion, el sacerdote abrié el Corporal y
noté que habia quedado un pedazo de la Hostia
Magna consagrada en la Misa del martes.
Entonces, traté de consumarla. Pero no sélo no se
desprendia de la tela sino que comenzé a sangrar.

El sacerdote palidecid, pero Jean, ddndose cuenta

de todo, lo conforté diciéndole: “no tengiis
miedo, esta maravilla viene de Dios™; y luego, le
narr6 las visiones que habia tenido.

Durante  coatre zﬂf’f/.f/ hasta el
martes de Pentecostés, la Sangre continud
derramdndose hasta llegar a un espesor de un
dedo por tres de ancho. Luego, habiendo tefido
casi todo el Corporal, poco a poco se coagulé
hasta secarse. El Milagro fue visto y testimo-
niado por muchisimas personas. El Obispo de
Cambrai, Pierre d’Ailly, siendo informado de
lo sucedido, quiso examinar personalmente el
Corporal tefiido de Sangre. Por casi dos afios,
permanecié custodiado en su misma casa. En
tanto, fue indtl toda tentativa de quitar la
mancha de Sangre. Ante este fenémeno, el
Obispo abrié una investigacién en la cual

fueron recogidos los testimonios de los prodigios
obrados por esta misma Preciosa Sangre. El
16 de junio de 1410, el Obispo Pierre d’Ailly,
otorgé 40 dfas de indulgencia a aquellos que
hubiesen visitado la capilla de Bois-Seigneur-
Isaac; v el 3 de mayo de 1413, declaré que el
Corporal podia ser venerado como Reliquia
Sagrada, e instituy6 una procesién solemne en
honor al Predigio con la exposicién piblica
del Santisimo Sacramento. Hasta hoy, se festeja
cada afo, el domingo siguiente a la fiesta de la
Nartividad de Maria, en memoria del Prodigio
Eucaristico junto con la presencia de los ciudadanos

de Bois-Seigneur-Isaac.



